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Resumen

En los últimos años el intercambio con universidades del exterior ha aumentado y las

posibilidades de que los estudiantes puedan asistir a congresos, ferias y cursos hace que

sea importante dar un énfasis mayor a la oralidad aunque asuste a los aprendientes expo-

ner en público en un idioma que no sea el materno; Schneuwly y Dolz (2004) conside-

ran que los géneros orales pueden ser adquiridos tanto como los escritos. Uno de los gé-

neros comúnmente utilizado en el ámbito universitario es la conferencia, que al ser con-

siderado un género formal, posee una macroestructura que puede ser sistematizada y en-

señada a los iniciantes de una LE (lengua extranjera).

 En este contexto el proyecto de investigación “Discurso en el ámbito académico:

comprensión y producción oral por estudiantes principiantes en alemán, francés, inglés

y portugués (Proyecto 04/J018)” utiliza una metodología-experimentación tanto para el

diseño de la propuesta didáctica como para su implementación efectiva, adaptada a las

características particulares de cada idioma. La metodología se basa en el aprendizaje y

adquisición de los medios lingüísticos y discursivos que son presentados a los estudian-

tes en forma de “esquema lingüístico-conceptual” que permitirá organizar en micro si-

tuaciones discursivas la exposición oral.

La investigación, en el área de portugués, abarca veintinueve estudiantes de las

Facultades de Lenguas y Derecho y Ciencias Sociales de la Universidad Nacional del

Comahue. El seguimiento sistemático del corpus se está realizando a través del método
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cualitativo longitudinal-transversal. Los resultados de los análisis van a permitir intro-

ducir ajustes a los modelos provisorios y definitivos de esta metodología para su uso di-

dáctico. Mostraremos, en este trabajo, las producciones realizadas durante los años 2014

y 2015 en portugués y los análisis de sus diferentes elementos lingüísticos.

Palabras clave didáctica – conferencia –  portugués - investigación

Introducción

El presente trabajo forma parte del proyecto de investigación “Discurso en el ámbito

académico:  comprensión y producción oral  por  estudiantes  principiantes  en  alemán,

francés, inglés y portugués” (Proyecto 04/J018) del Departamento de Idiomas con Pro-

pósitos Específicos de la Facultad de Lenguas de la Universidad Nacional del Comahue,

en el cual se pretende proporcionar un punto de partida para la implementación de una

propuesta didáctica para la enseñanza de estrategias en la exposición oral académica de

estas lenguas extranjeras. Dicho proyecto se desarrolló en tres partes: I. Análisis de los

géneros y discursos con el objetivo de caracterizar la macro y microestructura existentes

en los discursos orales; ejecutados en el año 2013. II. Elaboración e implementación de

metodología de enseñanza-aprendizaje del discurso oral científico-académico, a partir

de las microestructuras caracterizadas y seleccionadas, realizado durante 2014 y 2015.

III. Análisis cualitativo transversal y longitudinal de las producciones orales, llevado

adelante en 2015 y 2016.

En lo que atañe al idioma portugués, se decidió “trabajar con la conferencia, géne-

ro del discurso académico oral, que es la manifestación de un texto previamente escrito

para su posterior presentación o lectura, en el que el conferencista domina ampliamente

el tema y cuyo discurso dependerá de cada circunstancia o contexto” (Arce, Cassan y

Acuña, 2015: 276).

Este género fue elegido teniendo en cuenta la especificidad de las carreras cursa-

das por los estudiantes que componen el  grupo experimental de esta investigación, es

decir, Profesorado y Traductorado de Inglés, Abogacía, Licenciatura en Servicio Social

y Licenciatura en Sociología de la Universidad Nacional del Comahue. El nivel común

de referencia que se intentó alcanzar al finalizar el cursado equivale al nivel A2, según

el Marco Común Europeo. “Es en este nivel donde se encuentra la mayoría de los des-

criptores que exponen las funciones sociales, como, por ejemplo: sabe utilizar las for-

mas habituales de saludar y de dirigirse a los demás amablemente;[...]; sabe cómo hacer
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una invitación y responder a ella; puede discutir lo que hay que hacer, adónde ir y pre-

parar una cita; es capaz de hacer un ofrecimiento y aceptarlo. [...]” (36). 

Generalmente, para los aprendientes de una lengua extranjera es posible hacerse

entender o comunicarse frente a situaciones cotidianas, sin embargo, es un desafío pre-

sentarse ante un auditorio y dominar ampliamente un tema en esta segunda lengua. Me-

diante la metodología aplicada se intentó lograr que los alumnos adquiriesen las estruc-

turas y estrategias de comunicación necesarias para desempeñarse con éxito en situacio-

nes de discurso de exposición oral académico-científico. 

Para evaluar la utilidad y pertinencia de la metodología se decidió analizar los si-

guientes aspectos en las producciones orales seleccionadas: aprendizaje y adquisición

del discurso científico expositivo, fluidez, conciencia metalingüística y adquisición lin-

güística.    

En relación a la fluidez, el  Diccionario de Términos Clave ELE  la define como

“la habilidad de procesar (tanto en su recepción como en su producción) la lengua —as-

pectos semánticos, morfosintácticos, socioculturales, etc.—con soltura y coherencia, sin

excesivas pausas o titubeos y a una velocidad equiparable o próxima a la de los hablan-

tes nativos”.  Por otro lado  Schmidt (1992) afirma  que es el habla producida a una ve-

locidad y con una facilidad que requiere poco o ningún esfuerzo o atención. 

En lo que se refiere a conciencia metalingüística coincidimos con Cesteros (2005)

en que la reflexión metalingüística es un proceso inherente al proceso de comunicación

y que se trata de pensar de modo introspectivo o explícito acerca de la estructura y fun-

cionamiento de la lengua  segunda, en base a los conocimientos de su propia lengua. 

Por último, con respecto a la adquisición lingüística, coincidimos con Ellis (1996,

en Wood, 2010) al afirmar que mucho de la adquisición de la lengua segunda es adquisi-

ción de secuencias memorizadas y que la repetición y ensayo a corto plazo permiten el

desarrollo de información en secuencias lingüísticas más extensas, en tanto estas se-

cuencias pueden ser recuperadas automáticamente. En relación a la adquisición el Dic-

cionario de Términos Clave ELE estipula: 

La investigación sobre adquisición de lenguas segundas acuñó este término para
designar el conjunto de procesos inconscientes mediante los cuales el apren-
diente desarrolla la capacidad de utilizar estructuras y formas lingüísticas en
una lengua segunda para la comunicación [...] Para que ese proceso sea posible,
el caudal lingüístico o aducto tiene que superar ligeramente el nivel actual de
competencia del alumno; solo así es realmente provechoso, es decir, provoca
una apropiación de datos (intake) realmente efectiva... (Diccionario de Térmi-
nos Clave ELE,  adquisición de segundas lenguas, en línea)
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Por lo tanto, considerando la importancia para el estudiante de adquirir conoci-

miento lingüístico con el fin de enriquecer el proceso de enseñanza y facilitar el apren-

dizaje, se decidió trabajar con el género conferencia como caudal lingüístico para lograr

el objetivo propuesto.

Ante de todo lo expuesto, a continuación demostraremos los resultados alcanza-

dos por la investigación del Proyecto 04/J018, en el idioma portugués. En primer lugar,

nos  centraremos  en  la  metodología  de  enseñanza-aprendizaje.  Luego  expondremos

cómo se elaboró el material didáctico a partir de las características más sobresalientes

del género oral conferencia y particularmente de su microestructura. Por último analiza-

remos las producciones orales realizadas en los años 2014 y 2015, sirviéndonos de las

investigaciones aportadas por Wood (2010) acerca de las secuencias formulaicas o fra-

ses pre-elaboradas,  Levelt (1989, 1999),  que aporta modelos de adquisición de la pro-

ducción oral en LE, y, finalmente, de los análisis de la directora y co-directora de este

proyecto, (Acuña y Herczeg, 2016).

Metodología

Considerando que el objetivo de este trabajo es demostrar el uso didáctico del género

conferencia presentado a los estudiantes en forma de “esquema lingüístico-conceptual”

durante los años 2014 y 2015 en portugués,  es fundamental  resaltar cómo llegamos a

tal esquema siguiendo los lineamientos de la primera etapa del proyecto supra citado,

que consistió en el análisis de los géneros y discursos con el objetivo de caracterizar la

macro y microestructura existentes en los discursos orales 

Durante el año 2013 se seleccionaron para el análisis de la macro y microestructu-

ra seis conferencias encontradas en internet en el sitio de la Academia Brasileña de Le-

tras y en el de la Orden de Abogados de Brasil, que forman parte de ciclos de conferen-

cias con temas relacionados al área de las ciencias humanas y sociales. Se realizó un

análisis comparativo de la macroestructura de las conferencias y se pudo observar que

en todas las conferencias analizadas se respetaron las cuatro secciones de la macroes-

tructura primaria que componen el modelo de análisis que se tomó como base. Se detec-

taron diferencias en la macroestructura secundaria en cuanto a la organización de los

movimientos y submovimientos, y al porcentaje de presencia de cada uno de los mis-

mos.  También se realizó una comparación con el análisis  de conferencias en idioma

francés que aportó datos importantes para la elaboración de propuestas didácticas dife-
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renciales para ambos idiomas, considerando las similitudes y las diferencias translin-

güísticas e interculturales. Mediante el análisis de la microestructura se elaboraron es-

quemas para las presentaciones orales que formaron parte de la metodología aplicada,

denominados «Armazones lingüístico-conceptuales». Los datos obtenidos y los análisis

fueron presentados y publicados en las Cuartas Jornadas Internacionales de Investiga-

ción y Prácticas en Didáctica de las lenguas y las literaturas (Arce, Cassan y Acuña,

2015). 

En ese contexto, a partir de los análisis y del trabajo con bibliografía específica, se

diseñó una propuesta didáctica que fue puesta en práctica durante el año 2014 con pos-

teriores modificaciones en 2015. 

Durante el año 2014 se trabajó con un grupo de veintinueve estudiantes de la Uni-

versidad Nacional del Comahue, pertenecientes a diferentes carreras de la Facultad de

Lenguas y de la Facultad de Ciencias Sociales (Profesorado y Traductorado de Inglés,

Abogacía, Licenciatura en Servicio Social y Licenciatura en Sociología), que cursaron

la materia portugués como requisito obligatorio y/o materia optativa. La mayoría de es-

tos alumnos no tenían ningún conocimiento del idioma al comienzo del ciclo lectivo. Se

dictaron 96 horas de clase divididas en 2 cuatrimestres de 48 horas cada uno. La carga

horaria semanal fue de 2 clases de 2 horas cada una. En el primer cuatrimestre se trabajó

el lenguaje coloquial y lectura bibliográfica con material seleccionado por la cátedra.

Durante el segundo cuatrimestre se aplicó la metodología para la adquisición del discur-

so oral académico con material  didáctico preparado especialmente,  como veremos a

continuación, con vistas a lograr la adquisición del discurso de exposición oral (DEO) a

partir del género oral conferencia y otros géneros textuales o discursivos. Las produc-

ciones orales de los estudiantes fueron trabajadas a partir del material didáctico, previa-

mente en forma escrita y luego preparadas individualmente para su exposición, como

trabajos prácticos obligatorios de la materia.

Todas las exposiciones orales se grabaron y forman parte del corpus de investiga-

ción (Adquisición de LE), que servirá de base para la elaboración del manual definitivo.

Se recurrió a la plataforma PEDCO (Plataforma de Educación a Distancia de la Univer-

sidad Nacional del Comahue) para gestionar y resguardar los trabajos prácticos. 

Del conjunto de grabaciones realizadas se seleccionaron las producciones de tres

alumnos para la confección del análisis cualitativo transversal y longitudinal de la pro-

ducción lingüístico discursiva en vistas al estudio de la adquisición de la LE.
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A partir del análisis de las producciones orales realizadas durante el año 2014 y en

base a las dificultades detectadas, se realizaron ajustes en el material y en la metodolo-

gía de trabajo. Se decidió comenzar a aplicar la metodología de enseñanza-aprendizaje

del discurso oral académico durante el primer cuatrimestre en vez del segundo, y se in-

sistió en la práctica de la conversión grafema => fonema de los fonemas que presenta-

ban mayores dificultades auditivas y articulatorias (/ão/, /z/, etc.). También se agregó a

las exposiciones orales realizadas por los alumnos un espacio de preguntas por parte de

los compañeros para dar lugar a la reproducción espontánea de estructuras y vocabulario

utilizados en la preparación de los diferentes textos preparatorios.

Durante el año 2015 se trabajó con un grupo de treinta y un estudiantes de la Uni-

versidad Nacional del Comahue, pertenecientes a diferentes carreras de la Facultad de

Lenguas y de la Facultad de Ciencias Sociales (Profesorado y Traductorado de Inglés,

Abogacía, Licenciatura en Servicio Social y Licenciatura en Sociología), que cursaron

la materia Portugués como requisito obligatorio y/o materia optativa. La mayoría de es-

tos alumnos no tenían ningún conocimiento del idioma al comienzo del ciclo lectivo. Se

dictaron 96 horas de clase divididas en 2 cuatrimestres de 48 horas cada uno. La carga

horaria semanal fue de 2 clases de 2 horas cada una. A partir del mes de mayo se aplicó

la metodología para la adquisición del discurso oral académico, género conferencia. To-

das las exposiciones orales se grabaron y forman parte del corpus de investigación (Ad-

quisición de LE). Al igual que en 2014, las producciones orales de los estudiantes fue-

ron trabajadas a partir del material didáctico como trabajos prácticos obligatorios de la

materia, previamente en forma escrita y luego preparadas individualmente para su expo-

sición. También se recurrió a la plataforma PEDCO para gestionar y resguardar  las pro-

ducciones. 

Del conjunto de grabaciones realizadas se seleccionaron las producciones de cua-

tro alumnos para la confección del análisis cualitativo transversal y longitudinal de la

producción lingüístico discursiva en vistas al estudio de la adquisición de la LE.

Material Didáctico

En vistas de que uno de los objetivos de nuestro Proyecto de Investigación es “elaborar

un manual para cada idioma mencionado, que contenga la propuesta didáctica en la que

se aplicará la metodología de enseñanza-aprendizaje desarrollada”, se elaboró un mate-
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rial en base a los siguientes géneros orales y textuales: conferencias auténticas brindadas

por especialistas, sinopsis de libros en catálogos especializados y resúmenes de temas

de estudio/especialización. También se trabajó con biografías, entrevistas y artículos de

diferentes medios de comunicación.

Las temáticas de los diferentes elementos del material se seleccionaron en función

de las carreras que cursaban los alumnos. Se realizó un análisis macro y microestructu-

ral de los textos de los distintos géneros, y a partir del mismo se extrajo tanto la arqui-

tectura general como las estructuras lingüísticas y el léxico académico que los caracteri-

zan. Estos elementos se didactizaron y se trabajaron en clase con el fin de que los estu-

diantes pudieran construir gradualmente sus propias versiones de estos discursos.

A continuación se presentan ejemplos de actividades que sirven como disparado-

res para  la enseñanza-aprendizaje de “Saludos y despedidas” que constan en el manual

en elaboración resultante del proyecto, basadas en la microestructura del género confe-

rencia (Figuras 1 y 2).
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Figura 1. Elaboración propia
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Figura 2. Elaboración propia

Como se explicó anteriormente, antes de la elaboración del diseño pedagógico-di-

dáctico, se analizaron las principales características de discursos académicos auténticos

de la exposición en LE, a efectos de extraer y definir los medios lingüístico-discursivos

y conceptuales que conformarían los contenidos vertebradores de la metodología (Acu-

ña y Herczeg, 2012). En ese contexto, fueron elaborados «Armazones lingüístico-con-

ceptuales» que componen el manual en elaboración y es fundamental para que los alum-

nos puedan presentar sus producciones, solicitadas en forma de trabajos prácticos. Se

presenta a continuación a modo de ejemplo una de las grillas lingüístico-conceptuales

utilizada como material didáctico (Figura 3).
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Figura 3. Elaboración propia

Análisis de las producciones

Se presentan a continuación ejemplos de los análisis de las producciones realizadas du-

rante 2014 y 2015. Las micro-situaciones de discurso de exposición oral (DEO) trabaja-
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das en el proceso de enseñanza-aprendizaje fueron: presentación personal académica,

presentación del orador de una conferencia y presentación de un artículo de catálogo. A

partir de la lectura de textos de la especialidad, de la transcripción de conferencias au-

ténticas, trabajadas luego en micro-situaciones de discurso de exposición oral, y de con-

tenidos lingüísticos propuestos por la cátedra el estudiante debió elaborar una exposi-

ción para cada una de las micro-situaciones de DEO, y luego ensayar y repetir el discur-

so elaborado con el fin de exponerlo en clase.  Estas tareas lingüísticas de “exposición

oral” fueron grabadas a efectos de realizar un estudio exploratorio longitudinal y trans-

versal de la apropiación lingüística (Noyau y Deulofeu,  1986, en Acuña y Herczeg,

2012). 

Las grillas lingüístico-conceptuales,  además de la presentada y explicada en el

apartado “Material Didáctico”,  utilizadas para trabajar las diferentes micro-situaciones

de exposición oral fueron las siguientes:

Armazón lingüístico-conceptual  para la Micro-situación de DEO: Presentación

del orador de una conferencia.

Ele

O 
professor…

Atualmente 
(ele)

é

fez estágio de

tem

publicou pela editora…

autor de…

professor universitário na…

um dos expoentes de….

graduado em…pela…

mestrado em..pela

doutorado em…pela

membro de…

Diretor de

Conselheiro de…

Um devoto amante da língua portuguesa

pós-graduação na…

experiência na área de…

capítulos nos livros…

irá falar sobre

falará sobre

vai falar sobre

um tema candente, que é …
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analisa / estuda /examina / avalia o problema 
de/da/do

(a) interferência da língua 
materna…

tem desenvolvido

desenvolveu

(o) método de……

se destaca por ser um dos maiores …(filósofos da atualidade no Brasil)

Armazón lingüístico-conceptual para la Micro-situación de DEO: Presentación de

un artículo de catálogo.

A Lingüística ....

 

Questões como gênero e raça

é uma ciência pouco conhecida

por../pela

ganharam muito espaço entre os pensadores contemporâneos

Este livro… surge para explicar

trata da/do/das/ dos

 

…para depois discorrer sobre

 

 

traz como diferencial

 

que reúne grandes especialistas da

área

o que é, afinal, a lingüística

funções e características da linguagem

humana

os cinco grandes objetos teóricos

criados pela Lingüística dos séculos

XIX e XX

 

o perfil e a análise dos principais

pensadores…

Esta obra

 

 

 

 

 

 

 

  

 

torna acessíveis

 
 
 
 
 
 
 
mergulha nas águas profundas
 
é essencial  
 
 
 
 
 

questões complexas da ciência da 
linguagem, tanto para estudantes e 
professores de línguas como para 
interessados em geral.
 
…com um texto fácil e agradável…
 
do pensamento de…
 
para sociólogos, historiadores, 
antropólogos, psicólogos e todos os 
interessados nas ciências da 
sociedade.
 
…para iniciantes ou experientes em 
busca de aperfeiçoamento
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 (Nome da obra) 
 
se propõe a

investigar, descrever e interpretar…

Em (nome da obra)

 

Neste livro

pesquisadores renomados explicam termos essenciais…

 

conceitos como (ato, polifonia e

ideologia)

são analisados e interpretados de

forma pontual

o sociólogo José de Souza Martins investiga peculiaridades da sociedade

brasileira, particularmente investiga

sobre…

 

faz um mergulho nesse campo

………………….no campo de…

Por meio de exemplos e

exercícios…

 
 
Organizado de maneira objetiva
e fácil de consultar
 
 
Dando continuidade  e 
incluindo referências cruzadas 
ao livro..
 
Publicado pela Editora…
 
Até agora não havia 

a obra apresenta
 
 
este livro traz como diferencial
 
 
 
 
 
 
 
 
um livro que sistematizasse

um perfeito equilíbrio entre teoria e 
prática
 
o perfil e a análise dos principais 
pensadores de dentro e de fora do 
campo da…
 
 
 
 
 
 
os avanços que….alcançaram

Especialistas em diversas áreas
 
Os 60 capítulos

se unem no esforço
 
oferecem

para pensar soluções para...
 
um panorama abrangente e 
fundamental para estudiosos e 
estudantes da área

Daí o papel pioneiro
 
a importância

desta obra

Análisis de las producciones - 2014 

Durante el año 2014 se trabajó con un grupo de veintinueve estudiantes y se selecciona-

ron las producciones de tres alumnos para conformar el corpus de análisis. 
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Se utilizó un esquema de colores para señalar los diferentes elementos analizados.

A continuación se muestra un ejemplo de la tabla (Tabla 1) utilizada para análisis cuali-

tativo. 

Tabla 1.  Análisis Cualitativo Exposición Oral Año 2014
En las producciones 2014 se analizaron la relación input-output, la nativización

fonológica, léxica y gramatical (Andersen, 1983, Demaizière y Narcy-Combes, 2005,

ambos en Acuña y Herczeg, 2012), la utilización del léxico transdisciplinar y de espe-

cialidad, lo que nos permitió conocer el estado del lecto del aprendiente (Watorek, 1998,

Noyau, 2001, ambos en Acuña y Herczeg, 2012), y finalmente la actividad metalingüís-

tica y adquisición lingüística. Se consideraron a las reformulaciones orales espontáneas

como indicio de la adquisición de la LE.

Basados en el análisis de las tres producciones de cada sujeto, totalizando nueve

análisis, se observó que tanto las pausas y repeticiones como la utilización de recursos

lingüísticos correctos tanto en el discurso oral planificado como en el no planificado

también constituyen elementos importantes para indagar en la adquisición de la LE, por

lo que se incluyeron en los análisis de las producciones 2015. 

Análisis de las producciones - 2015
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Durante el año 2015 se trabajó con un grupo de treinta y un estudiantes. Se selecciona-

ron las producciones de cuatro estudiantes para realizar los análisis.

Se muestran a continuación a modo de ejemplo las Tablas 2, 3 y 4 para análisis

cualitativo de una de las producciones 2015. Se utilizó un esquema de símbolos y colo-

res para señalar los diferentes elementos analizados.

Tabla 2. Convenciones de transcripción y análisis año 2015
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Tabla 3. A Tabla para análisis cualitativo exposición oral -Año 2015
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Tabla 4.  A1 Tabla para análisis cualitativo exposición oral Año 2015
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En las producciones 2015 se analizaron, además de los aspectos analizados en

2014: las dubitaciones, es decir las repeticiones y las pausas cortas y largas, vocalizadas

o no, al comienzo y al interior de una unidad de sentido; léxico de especialidad (autoa-

prendizaje), léxico transdisciplinario (dado en clase), autoaprendizaje de léxico transdis-

ciplinario, y ejemplos de recursos lingüísticos correctos en el discurso planificado y en

el no planificado (respuestas espontáneas a las preguntas de los compañeros).

Se analizaron en total 12 exposiciones orales, 3 exposiciones de 4 estudiantes,

consistentes en: 1. Presentación personal académica, 2. Presentación de un orador de

una conferencia y 3. Presentación de un artículo de catálogo. Los aspectos analizados

fueron los siguientes:

1.  Aprendizaje  y  adquisición  del  discurso  científico  expositivo  (indicadores:

cuantificación de ocurrencias de utilización del léxico académico transdisciplina-

rio y del léxico de especialidad.) 

2. Fluidez (indicadores: tiempo de habla, presencia y posición de pausas cortas y

largas y su función en el discurso.)

3.  Conciencia  metalingüística  (indicadores: auto-correcciones,  dan  cuenta  del

proceso de adquisición, son adquisiciones inestables.)

4.  Adquisición  lingüística  (indicadores: producción  correcta  o  producción  de

errores en los niveles fonético-fonológicos y gramaticales de la LE, interferencia

de la L1 o L2.)

Los  resultados  numéricos  para  el  análisis  cuantitativo  longitudinal-transversal,

además del resultado final de la evaluación del uso didáctico de las grillas lingüístico-

conceptuales utilizadas para la preparación de las exposiciones orales, están en proceso

final de revisión y posterior divulgación a través del Informe Final de Proyecto de In-

vestigación.

Conclusiones

Hemos recorrido un extenso camino de análisis cuya metodología sufrió cambios con el

objetivo de mejorar la interpretación de los resultados y posterior aplicación en el aula.

Debemos señalar que la experimentación con el material didáctico creado a partir del

género elegido, en el idioma portugués, mostró signos de que este puede ser utilizado

con éxito, considerando que se observó en general un avance en la adquisición de voca-

bulario y estructuras específicas del discurso oral académico, género conferencia.
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En relación  a  “Hablar  en  Público”  el  Marco Común Europeo remarca  que el

alumno de nivel A2 es capaz de 

realizar presentaciones breves y ensayadas sobre temas que son de importancia
en la vida cotidiana y ofrece brevemente motivos y explicaciones para expresar
ciertas opiniones, planes y acciones. Es capaz de hacer frente a un número limi-
tado de preguntas con respuestas inmediatas y sencillas. Realiza presentaciones
breves, básicas y ensayadas que versen sobre asuntos cotidianos. Responde a
preguntas breves y sencillas si se las repiten y si le ayudan con la formulación
de su respuesta (Consejo de Europa, 2002: 63).

El desafío de este proyecto consistió en lograr que los estudiantes de este nivel

fueran capaces de hablar en público en un contexto oral académico. Consideramos que

este objetivo se cumplió, ya que los alumnos pudieron realizar con éxito en portugués

una presentación personal académica, la presentación de un conferencista y la presenta-

ción de un artículo de catálogo en dicho contexto. Como conclusión podemos afirmar

que los resultados de la aplicación de la metodología utilizada con el grupo experimen-

tal durante los años 2014 y 2015 fueron muy positivos, aunque aún se observan interfe-

rencias de la lengua materna y dubitaciones que comprometen la fluidez del discurso.  

El Marco Común Europeo (2002) se refiere al aspecto cualitativo de la lengua ha-

blada en lo que respecta a la fluidez para los alumnos de nivel A2 de la siguiente mane-

ra: “Se hace entender con expresiones muy breves, aunque resultan muy evidentes las

pausas, las dudas iniciales y la reformulación” (32).  

Con respecto al material, la investigación sirvió de soporte para la creación del

Manual en proceso de elaboración y posterior publicación. Sus diferentes componentes

están siendo utilizados de forma experimental en el dictado de las clases del ciclo lecti-

vo 2016, con excelente aceptación por parte de los alumnos. 

Por lo tanto, aunque el proyecto aún esté en etapa de revisión final de resultados

de los análisis que sirven de soporte estadístico y descriptivo, la experiencia en el aula y

las producciones orales logradas nos alientan a continuar trabajando en la metodología

aplicada y a seguir produciendo aportes para futuras investigaciones. 
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